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Verbrauchsmaterial & Zubehör
Consumables & Accessories

b.safe Belüftungsventil PFAS-Analytik / b.safe Air Valve PFAS Analytics

Verpackungseinheit
Packing unit 

Standzeit
Service life

Artikelnummer
Cat. No.

2 Stück / 2 pieces 6 Monate / 6 months M  405-01

b.safe Blindfi ttings PFAS-Analytik / b.safe Blind Fittings PFAS Analytics

Farbe
Colour 

Verpackungseinheit
Packing unit 

Artikelnummer
Cat. No.

Milchig-weiß / milky white 10 Stück / 10 pieces M  401-01

b.safe Fittings PFAS-Analytik / b.safe Fittings PFAS Analytics

für Kapillaraußen-
durchmesser
For capillary O. D. 

Farbe
Colour

Verpackungseinheit
Packing unit 

Artikelnummer
Cat. No.

1,6 mm
Milchig-weiß / 
milky white

10 Stück / 10 pieces M  401-06

3,2 mm
Milchig-weiß / 
milky white

10 Stück / 10 pieces M  401-18

b.safe PEEK-Kapillar-Schläuche / b.safe PEEK Capillary Tubing

Innendurchmesser/
Außendurchmesser
I. D. / O. D. 

Farbe
Colour

Artikelnummer
Cat. No.

0,8 x 1,6 mm Braun / brown R 730-02

1,6 x 3,2 mm Braun / brown R 730-08

Gebrauchsanweisung b.safe Cap PFAS-Analytik
Installation Manual b.safe Cap PFAS Analytics
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Setzen Sie die bestück-
te b.safe Cap auf die 
Eluentenfl asche und 
drehen Sie sie fest. 
Wenn die Fritte den 
Flaschenboden be-
rührt, drehen Sie auch 
das b.safe Fitting fest; 
ansonsten erst Kapilla-
re nachschieben.

Put the fi tted b.safe  
Cap on the eluent bottle 
and tighten it. If the frit 
touches the bottle base, 
also tighten the b.safe 
Fitting. If not, push the 
capillary further on.

Drücken Sie den 
Knopf  am b.safe 
Timestrip, um die 
Wechselanzeige für 
das b.safe Belüftungs-
ventil zu aktivieren. 
Optional: Notieren Sie 
das Wechseldatum 
auf der Rückseite.

Push the button  to 
activate the service life 
indicator.

Optional: Note the 
exchange date on the 
back side of the service 
life indicator.
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Stecken Sie den b.safe 
Timestrip an den Ring 
des b.safe Belüftungs-
ventils.

Fix the service life 
indicator on the b.safe 
Air Valve.
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Schieben Sie die Kapil-
lare ohne Fritte durch 
das b.safe Fitting und 
danach durch die 
b.safe Cap. Stecken Sie 
die Fritte wieder auf.

Push the capillary with-
out frit through the 
b.safe Fitting and the 
b.safe Cap. Put the frit 
again on the tube.

Schrauben Sie das 
b.safe Belüftungsven-
til in die b.safe Cap.

Screw in the Air Valve 
to the b.safe Cap.
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Beschriften Sie die 
b.safe Cap nach 
Bedarf mit einem 
Folienstift oder Klebe-
etiketten. 

Mark the b.safe Cap 
with a foil pen or 
an adhesive label if 
necessary.
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